
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1192/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Ιουλίου 2003
περί τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 91/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-

λίου σχετικά µε τις στατιστικές σιδηροδροµικών µεταφορών

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 91/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, για τις στατι-
στικές σιδηροδροµικών µεταφορών (1), και ειδικότερα το άρθρο 3
παράγραφος 2 και το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 91/
2003, οι ορισµοί στον κανονισµό αυτό µπορούν να αναπρο-
σαρµόζονται από την Επιτροπή.

(2) Απαιτείται η προσθήκη νέων ορισµών για τους σκοπούς της
συλλογής των στοιχείων βάσει κοινών ορισµών σε όλα τα
κράτη µέλη ώστε να εξασφαλιστεί η εναρµόνιση των στατι-
στικών σιδηροδροµικών µεταφορών.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 91/
2003, το περιεχόµενο των παραρτηµάτων µπορεί να
αναπροσαρµόζεται από την Επιτροπή.

(4) Ο προσδιορισµός στον πίνακα H1 πρέπει να τροποποιηθεί
για να εξασφαλιστεί η σαφής περιγραφή της κάλυψης των
στατιστικών στοιχείων.

(5) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 91/2003 πρέπει εποµένως να τρο-
ποποιηθεί αναλόγως.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής στατιστικού προγράµ-
µατος, που συγκροτείται βάσει της απόφασης 89/382/EOK,
Ευρατόµ του Συµβουλίου (2),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 91/2003 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 αντικαθίστανται από το ακό-
λουθο κείµενο:
«1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού ισχύουν οι
ακόλουθοι ορισµοί:

1. “δηλούν κράτος”: το κράτος µέλος που διαβιβάζει τα στοι-
χεία στη Eurostat,

2. “εθνικές αρχές”: οι εθνικές στατιστικές υπηρεσίες και οι
λοιποί φορείς που είναι υπεύθυνοι σε κάθε κράτος µέλος
για την παραγωγή των κοινοτικών στατιστικών,

3. “σιδηρόδροµος”: γραµµή σιδηροδροµικής επικοινωνίας
αποκλειστικά για τη χρήση σιδηροδροµικών οχηµάτων,

4. “σιδηροδροµικό όχηµα”: κινητός εξοπλισµός που κινείται
αποκλειστικά πάνω σε ράγες, είτε αυτοδυνάµως (ελκτικά
οχήµατα) είτε συρόµενος από άλλο όχηµα (βαγόνια επι-
βατών, ρυµουλκούµενα αυτοκινητάµαξας και κλειστά ή
ανοικτά βαγόνια εµπορευµάτων),

5. “σιδηροδροµικές επιχειρήσεις”: κάθε ιδιωτική ή δηµόσια επι-
χείρηση που παρέχει υπηρεσίες σιδηροδροµικών µεταφορών
εµπορευµάτων ή/και επιβατών. Εξαιρούνται οι επιχειρήσεις
των οποίων αποκλειστική δραστηριότητα είναι η παροχή
υπηρεσιών µεταφοράς επιβατών µε µετρό, τραµ ή/και
ελαφρύ τρένο,

6. “σιδηροδροµική µεταφορά εµπορευµάτων”: κάθε
µετακίνηση εµπορευµάτων που εκτελείται µε σιδηροδροµικά
οχήµατα µεταξύ του τόπου φόρτωσης και του τόπου
εκφόρτωσης,

7. “σιδηροδροµική µεταφορά επιβατών”: κάθε µετακίνηση επι-
βατών που εκτελείται µε σιδηροδροµικά οχήµατα µεταξύ
του τόπου επιβίβασης και του τόπου αποβίβασης. Εξαιρεί-
ται η µεταφορά επιβατών µε µετρό, τραµ ή/και ελαφρύ
τρένο,

8. “µετρό” (γνωστό επίσης ως “υπόγειος” ή “µητροπολιτικός
σιδηρόδροµος”): ένας ηλεκτρικός σιδηρόδροµος µεταφοράς
επιβατών ικανός να ανταποκρίνεται σε µεγάλο κυκλοφο-
ριακό όγκο, µε αποκλειστικά δικαιώµατα κυκλοφορίας, µε
συρµούς πολλών οχηµάτων, υψηλή ταχύτητα και ταχεία
επιτάχυνση, προηγµένη σήµανση και χωρίς επίπεδες δια-
σταυρώσεις, πράγµα που του επιτρέπει υψηλή συχνότητα
συρµών και µεγάλο φόρτο αποβάθρας. Το µετρό
χαρακτηρίζεται επίσης από τη µικρή απόσταση µεταξύ των
σταθµών που συνήθως κυµαίνεται µεταξύ 700 και 1 200
µέτρων. Η “υψηλή ταχύτητα” ορίζεται σε σύγκριση µε το
τραµ και τα ελαφρά τρένα και σηµαίνει, στο παρόν πλαίσιο,
περίπου 30-40 km/h για µικρές αποστάσεις και 40-
70 km/h για µεγαλύτερες αποστάσεις,

9. “τραµ”: οδικό όχηµα µεταφοράς άνω των εννέα επιβατών
(συµπεριλαµβανοµένου του οδηγού), το οποίο συνδέεται µε
ηλεκτρικούς αγωγούς ή προωθείται µε κινητήρα ντίζελ και
το οποίο κινείται πάνω σε τροχιές,

10. “ελαφρύ τρένο”: σιδηρόδροµος µεταφοράς επιβατών που
συχνά χρησιµοποιεί ηλεκτροκινούµενες άµαξες σε τροχιές
και κινείται µεµονωµένα ή σε βραχείς συρµούς σε σταθερές
διπλές σιδηροδροµικές γραµµές. Η απόσταση µεταξύ των
σταθµών/στάσεων είναι γενικά µικρότερη από 1 200 µέτρα.
Σε σύγκριση µε το µετρό, έχει ελαφρύτερη κατασκευή,
προορίζεται για µικρότερο κυκλοφοριακό όγκο και συνή-
θως αναπτύσσει µικρότερες ταχύτητες. Ορισµένες φορές
είναι δύσκολο να γίνει επακριβής διαχωρισµός µεταξύ
ελαφρού τρένου και τραµ. Το τραµ σε γενικές γραµµές δεν
διαχωρίζεται από την οδική κυκλοφορία, ενώ το ελαφρύ
τρένο µπορεί να είναι αποµονωµένο από άλλα συστήµατα,
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11. “εθνικές µεταφορές”: σιδηροδροµικές µεταφορές µεταξύ
δύο τόπων (του τόπου φόρτωσης/επιβίβασης και του τόπου
εκφόρτωσης/αποβίβασης), οι οποίοι βρίσκονται και οι δύο
στο δηλούν κράτος. Μπορεί να περιλαµβάνουν διαµετακό-
µιση µέσω άλλης χώρας,

12. “διεθνείς µεταφορές”: σιδηροδροµικές µεταφορές µεταξύ
ενός τόπου (φόρτωσης/επιβίβασης ή εκφόρτωσης/αποβί-
βασης) στο δηλούν κράτος και ενός τόπου (φόρτωσης/
επιβίβασης ή εκφόρτωσης/αποβίβασης) σε άλλο κράτος,

13. “διαµετακοµιστικές µεταφορές”: σιδηροδροµικές µεταφορές
µέσω του δηλούντος κράτους µεταξύ δύο τόπων (φόρ-
τωσης/επιβίβασης ή εκφόρτωσης/αποβίβασης) εκτός του
δηλούντος κράτους. Ενέργειες µεταφοράς που περιλαµβά-
νουν φόρτωση/επιβίβαση ή εκφόρτωση/αποβίβαση στα
σύνορα του δηλούντος κράτους σε/από άλλο µέσο µετα-
φοράς δεν θεωρούνται διαµετακοµιστικές µεταφορές,

14. “επιβάτης σιδηροδρόµου”: κάθε άτοµο, εκτός από τα µέλη
του πληρώµατος, που ταξιδεύει µε σιδηροδροµικό όχηµα.
Για τις στατιστικές ατυχηµάτων, συµπεριλαµβάνονται οι
επιβάτες που επιχειρούν να επιβιβαστούν/αποβιβαστούν σε/
από κινούµενο τρένο,

15. “αριθµός επιβατών”: ο αριθµός των ταξιδιών που πραγµατο-
ποιούν οι επιβάτες σιδηροδρόµων, όπου κάθε ταξίδι ορίζε-
ται ως η µετακίνηση από το σταθµό επιβίβασης στο σταθµό
αποβίβασης, µε ή χωρίς µετεπιβιβάσεις από ένα σιδηροδρο-
µικό όχηµα σε άλλο. Εάν οι επιβάτες χρησιµοποιούν τις
υπηρεσίες περισσοτέρων της µίας σιδηροδροµικών επιχειρή-
σεων, θα πρέπει, όπου αυτό είναι δυνατό, oι υπηρεσίες
αυτές να υπολογίζονται ως ένα ταξίδι,

16. “επιβατοχιλιόµετρο”: µονάδα µέτρησης που αντιπροσωπεύει
τη σιδηροδροµική µεταφορά ενός επιβάτη σε απόσταση
ενός χιλιοµέτρου. Λαµβάνεται υπόψη µόνο η απόσταση
που διανύεται στην εθνική επικράτεια του δηλούντος
κράτους,

17. “βάρος”: η µονάδα µέτρησης της ποσότητας των εµπο-
ρευµάτων σε τόνους (1 000 κιλά). Το βάρος που λαµβάνε-
ται υπόψη περιλαµβάνει, εκτός από το βάρος των µεταφε-
ρόµενων εµπορευµάτων, το βάρος της συσκευασίας και το
απόβαρο των εµπορευµατοκιβωτίων, κινητών κιβωτίων,
παλετών, καθώς και των οδικών οχηµάτων που µεταφέρο-
νται σιδηροδροµικώς στο πλαίσιο ενεργειών συνδυασµένης
µεταφοράς. Εάν για τη µεταφορά των εµπορευµάτων χρησι-
µοποιούνται οι υπηρεσίες περισσοτέρων της µίας σιδηρο-
δροµικών επιχειρήσεων, θα πρέπει, όπου αυτό είναι δυνατό,
το βάρος των εµπορευµάτων να µετράται µόνο µία φορά,

18. “τονοχιλιόµετρο”: µονάδα µέτρησης µεταφοράς εµπορευµά-
των η οποία αντιπροσωπεύει τη σιδηροδροµική µεταφορά
ενός τόνου (1 000 κιλά) εµπορευµάτων σε απόσταση ενός
χιλιοµέτρου. Λαµβάνεται υπόψη µόνο η απόσταση που δια-
νύεται στην εθνική επικράτεια του δηλούντος κράτους,

19. “συρµός”: ένα ή περισσότερα σιδηροδροµικά οχήµατα που
έλκονται από µία ή περισσότερες µηχανές ή αυτοκινητάµα-
ξες, ή µία αυτοκινητάµαξα που κυκλοφορεί µόνη της µε
καθορισµένο αριθµό ή συγκεκριµένη ονοµασία από ένα
σταθερό σηµείο αφετηρίας σε ένα σταθερό σηµείο τερµατι-
σµού. Μια ελαφρά µηχανή, δηλαδή µία σιδηροδροµική
µηχανή που κυκλοφορεί µόνη της δεν θεωρείται συρµός,

20. “συρµοχιλιόµετρο”: µονάδα µέτρησης που αντιπροσωπεύει
τη µετακίνηση ενός συρµού για απόσταση ενός χιλιοµέ-
τρου. Η απόσταση που χρησιµοποιείται είναι, ει δυνατόν, η
πραγµατικά διανυθείσα απόσταση, αλλιώς χρησιµοποιείται

η κανονική απόσταση δικτύου µεταξύ των τόπων προέ-
λευσης και προορισµού. Λαµβάνεται υπόψη µόνο η από-
σταση που διανύεται στην εθνική επικράτεια του δηλούντος
κράτους,

21. “πλήρης σιδηροδροµική αποστολή”: κάθε αποστολή που
περιλαµβάνει ένα ή περισσότερα πλήρη βαγόνια που χρησι-
µοποιούνται για µεταφορά ταυτόχρονα από τον ίδιο απο-
στολέα στον ίδιο σταθµό και δροµολογούνται χωρίς
αλλαγή στη σύνθεση της αµαξοστοιχίας προς τον ίδιο
σταθµό προορισµού για τον ίδιο παραλήπτη,

22. “αποστολή µε βαγόνι”: κάθε αποστολή για την οποία είναι
απαραίτητη ή απαιτείται η αποκλειστική χρήση ενός βαγο-
νιού, είτε η δυνατότητα φόρτωσης αξιοποιείται πλήρως είτε
όχι,

23. “TEU (ισοδύναµη µονάδα 20 ποδών)”: τυποποιηµένη
µονάδα µε βάση ένα εµπορευµατοκιβώτιο ISO µήκους 20
ποδών (6,10 µέτρων), που χρησιµοποιείται ως µονάδα στα-
τιστικής µέτρησης των ροών ή δυνατοτήτων κυκλοφορίας.
Ένα τυποποιηµένο εµπορευµατοκιβώτιο ISO σειρά 1 40
ποδών ισούται µε 2 TEU. Κινητά κιβώτια κάτω των 20
ποδών αντιστοιχούν σε 0,75 TEU, µεταξύ 20 και 40
ποδών σε 1,5 TEU και άνω των 40 ποδών σε 2,25 TEU,

24. “σοβαρό ατύχηµα”: κάθε ατύχηµα στο οποίο συµµετέχει
τουλάχιστον ένα κινούµενο σιδηροδροµικό όχηµα, το οποίο
έχει ως αποτέλεσµα τουλάχιστον ένα νεκρό ή σοβαρά τραυ-
µατισµένο άτοµο ή σηµαντικές ζηµίες στον τροχαίο εξοπλι-
σµό, στις σιδηροδροµικές γραµµές, σε άλλες εγκαταστάσεις
ή στο περιβάλλον ή σηµαντικές διακοπές της κυκλοφορίας.
Τα ατυχήµατα στα εργαστήρια και στους χώρους αποθή-
κευσης εξαιρούνται,

25. “σοβαρό ατύχηµα µε ανθρώπινα θύµατα”: κάθε ατύχηµα
στο οποίο συµµετέχει τουλάχιστον ένα κινούµενο σιδηρο-
δροµικό όχηµα, το οποίο έχει ως αποτέλεσµα τουλάχιστον
ένα νεκρό ή σοβαρά τραυµατισµένο άτοµο. Τα ατυχήµατα
στα εργαστήρια και στους χώρους αποθήκευσης εξαιρού-
νται,

26. “νεκρός”: κάθε άτοµο που σκοτώνεται ακαριαία ή που
πεθαίνει εντός 30 ηµερών λόγω ατυχήµατος, εξαιρουµένων
των αυτοκτονούντων,

27. “σοβαρά τραυµατισµένος”: κάθε τραυµατίας ο οποίος νοση-
λεύεται σε νοσοκοµείο για διάστηµα µεγαλύτερο των 24
ωρών, εξαιρουµένων όσων αποπειρώνται να αυτοκτονήσουν,

28. “ατύχηµα που σχετίζεται µε τη µεταφορά επικίνδυνων εµπο-
ρευµάτων”: ατύχηµα ή περιστατικό που πρέπει να αναφερθεί
σύµφωνα µε το άρθρο 1.8.5 των κανονισµών RID/ADR,

29. “αυτοκτονία”: ενέργεια σκόπιµου αυτοτραυµατισµού που
καταλήγει σε θάνατο, όπως καταχωρίζεται και ταξινοµείται
από την αρµόδια εθνική αρχή,

30. “απόπειρα αυτοκτονίας”: ενέργεια σκόπιµου αυτοτραυµατι-
σµού που καταλήγει σε σοβαρό τραυµατισµό αλλά όχι σε
θάνατο, όπως καταχωρίζεται και ταξινοµείται από την
αρµόδια εθνική αρχή.»

2. Το παράρτηµα H αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Ιουλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Pedro SOLBES MIRA

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ H

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΑΤΥΧΗΜΑΤΑ

Κατάλογος µεταβλητών και µονάδες της
µέτρησης

— αριθµός ατυχηµάτων (Πίνακες H1, H2)
— αριθµός νεκρών (Πίνακας H3)
— αριθµός σοβαρά τραυµατισµένων (Πίνακας H4)

Περίοδος αναφοράς Έτος

Συχνότητα Κάθε έτος

Κατάλογος των πινάκων µε την υποδιαίρεση
για κάθε πίνακα

Πίνακας H1: αριθµός σοβαρών ατυχηµάτων και αριθµός σοβαρών ατυχηµάτων
µε ανθρώπινα θύµατα (προαιρετικά), ανάλογα µε το είδος του ατυχήµατος
Πίνακας H2: αριθµός ατυχηµάτων που σχετίζονται µε τη µεταφορά επικίνδυ-
νων εµπορευµάτων
Πίνακας H3: αριθµός νεκρών ανά είδος ατυχήµατος και ανά κατηγορία ατό-
µων
Πίνακας H4: αριθµός σοβαρά τραυµατισµένων ανά είδος ατυχήµατος και κατη-
γορία ατόµων

Προθεσµία για τη διαβίβαση των στοιχείων Πέντε µήνες µετά το τέλος της περιόδου αναφοράς

Πρώτη περίοδος αναφοράς 2004

Σηµείωση 1. Το είδος ατυχήµατος υποδιαιρείται ως εξής:
— συγκρούσεις (εξαιρούνται ατυχήµατα σε ισόπεδες διαβάσεις)
— εκτροχιασµοί
— ατυχήµατα σε ισόπεδες διαβάσεις
— ατυχήµατα που προκαλούνται σε άτοµα από κινούµενο τροχαίο υλικό
— πυρκαγιές σε τροχαίο υλικό
— λοιπά ατυχήµατα
— σύνολο
Tο είδος του ατυχήµατος αναφέρεται στο πρωτογενές ατύχηµα

2. Ο πίνακας H2 υποδιαιρείται ως εξής:
— συνολικός αριθµός ατυχηµάτων που σχετίζονται µε τουλάχιστον ένα

σιδηροδροµικό όχηµα που µεταφέρει επικίνδυνα εµπορεύµατα, όπως
ορίζονται από τον κατάλογο εµπορευµάτων που καλύπτει το παράρ-
τηµα K

— αριθµός τέτοιων ατυχηµάτων στα οποία ελευθερώνονται επικίνδυνες
ουσίες

3. Η κατηγορία ατόµου υποδιαιρείται ως εξής:
— επιβάτες
— προσωπικό (συµπεριλαµβανοµένων και των συµβασιούχων)
— άλλα
— σύνολο

4. Τα στοιχεία των πινάκων H1-H4 παρέχονται για όλους τους σιδηροδρό-
µους που καλύπτει ο παρών κανονισµός.

5. Κατά τα πέντε πρώτα έτη εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, τα κράτη
µέλη µπορούν να διαβιβάζουν τις στατιστικές σύµφωνα µε τους εθνικούς
ορισµούς όταν δεν διατίθενται στοιχεία σύµφωνα µε τους εναρµονισµένους
ορισµούς (που εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11
παράγραφος 2).»
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